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CEMAHTHUYECKA ST COYUETAEMOCTH AHTJIMHMCKNX
N UTAJIbAHCKUX I'NTAT'OJIOB CO3UIAHNUA

JIJisl yCTIeNIHOTO OCYIIECTBIICHUS KOMMYHHUKAIIMKA Ha JIIOOOM SI3bIKE HEOOXO-
JTUMO YYWTHIBATh TMpaBHJIa COYETAHUS CJIOB B MOTOKe peun. COOTBETCTBEHHO,
«BOXHEHMIINM aCMEKTOM JICKCUYECKUX €JIMHUIl M TPEXIEe BCEro CJIOBAa KaK IIEHT-
pPaTbHOM €AMHMIIBI JIGKCUKHU, OMPEACIISIONIMM TOCTPOEHUE B XOJIe OOIICHUS Tpa-
BWJIBHBIX — KaK TPaMMAaTHYECKH, TaK U CEMAHTHYECKH — BBICKA3BIBAHUM, SBIISCTCS
CITIOCOOHOCTH CJIOB COYETAThCS JIPYT € APYrom, T.e. coueraemocth» [1]. B pamkax
KOMOWHATOPHOW JIMHTBUCTUKU COYEMAeMOCmb — «3TO CBOMCTBO JIEKCHMUYECKHX
CAVHUI] CUHTArMaTHYEeCKH OOBEIUWHATHCS B pedyu, oOpasys eIWHHUIBI OoJiee
BBICOKOTO YPOBHSI C ITOMOIIBIO CIIOB-PACTIPOCTPAHHUTENCH B IEIAX CO3JAaHUS pas-
HOOOPAa3HBIX CMBICIIOBY [2].

['marosel co3umanusi COCTABISAIOT 3HAYUTEILHYIO YacTh OCHOBHOTO CJIOBAPHOTO
¢donma moboro s3pika, oOO3Hayash HamOojee BaKHBIE U OOMICYNOTPEOUTEIbHbBIE
JEICTBUSL U TPOILIECCHl OKpyXkaroueil aeiicrBurensHoctd [3]. ber JleBuH B cBoeit
kaure «English Verb Classes and Alternations» BblieNseT aHIJIMIICKHE IJIATOJIbI
CO3UIaHUs B OTIEIbHBIN Kiacc (verbs of creation and transformation) u nmpuBoauT B
Ka4yeCcTBE MPUMEPOB TAKHE II1arojibl, Kak arrange ‘TPUCIOCA0IIMBATh, IEPEICIbIBATh,
MPUBOJIUTH B TIOPSANIOK’, bake ‘meub, 3amekats’, blow (bubbles, glass) ‘myckathb
MBUIbHBIE MY3bIPU, BBIAYBATh CTEKIIO’, chisel ‘BasTh, BbICEKATh, YEKAHUTH , COOk
‘TOTOBUTL’, embroider ‘BbIIINBaTh, yKpalllaTh BBIMIMBKOW , knit ‘BsizaTh’, sculpt
‘JIenuTh, BasiTh , weave ‘TIJIECTH, BbIIyMbIBATh, COUMHATD U T.1. [4].

CosugaTenbHble MPOIECChl OTHOCATCS K 0a30BbIM BUJIaM JCSTEILHOCTH KaTe-
ropu3aIiuy nporeccoB u3MeHenus. [1og u3MeHeHneM MPUHSATO MOHUMATh KaTEro-
puto GumocoPckoro IUCKypca, KOTopasi XapaKTepru3yeT COCTOSIHUAE, aTbTePHATHB-
HO€ CTaOWJILHOCTH, MEPEX0]l U3 OJHOI0 COCTOSIHUSI B JAPYroe, CMEHY COJIEp KaHMsI
BO BPEMEHH; IMpEBpAIEHUE B HEUTO APYroe, MEepexo] U3 OJHOTO Ka4eCTBEHHO
OTIpeICNIEHHOTO OBITHS B KAYECTBEHHO APYToe OIpeieJeHHOe ObITHe [5].

E. Il. basipryeBa Bblfenuiia HEKOTOPblE OCOOCHHOCTH TJIArojoB CO3MJIAHUS,
OTJIMYAIOIIME UX OT APYTUX BUJOB U3MEHEHH [5]:

1. U3menenune xapakTepusyeTcsi 00beMOM, HApPaBIICHUEM, HHTCHCHBHOCTHIO,
CKOPOCTBIO U ITUTENbHOCTHIO. CO3uAaHNe — AMaXPOHUYECKUI MPOIlecC, MPOXO0Isi-
M BO BPEMEHUM M B MPOCTPAHCTBE M MPEACTABISIET COOOW KauyeCTBEHHOE
U3MEHEHUE O0BEKTA.
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2. B otnuume oT Apyrux mporeccoB M3MEHEHUSs, CO3UIAHNE MPECTaBISETCS
KaK MOosBJIIeHHE 00BbeKTa W3 HUYero. OJHAKO B JIaHHOM Clly4ae pedb UIET JUIIb
O MOJIHOM Ka4eCTBEHHOM M3MEHEHUU CYOCTaHIIMU, KOTOpas MOJBEPraeTcs u3MeHe-
HUsM. COOTBETCTBEHHO, MaTepuall, WM CyOCTaHIMsS, U3 KOTOPOTO MOSBISETCA
cO371aBaeMblil OOBEKT, MOXKET OBITh BBIPAXKEH B PEUM UMIUIMLIUTHO, HO OH TaKXe
MOXET JKCIUTUIUPOBAThCS, cp.. You can make ice out of water by freezing it.
B nanHOM mpuMepe MbI Takke BUIUM CIOCOO WJIM MEXaHU3M CO3/IaHUs JIbJa:
by freezing it (water).

3. [Ipomecc co3umanus MpeACTaBISAET COOON KOMIUIEKCHBIN MPOIIECC, COCTOS -
W U3 IEHCTBUHN CyOBEKTa, B pe3ysbTaTe KOTOPHIX MEHSETCS] COCTOSIHHE 00BEKTa,
T.C. SIBJISICTCS] Kay3aTHUBHBIM.

4. JleiicTBUs, OCYIIECTBIIsIEMbIEe CYOBEKTOM CO3WAAHUSA, MOTYT OBITH (U3HU-
YECKOTO W/WJIM MEHTAIBbHOTO xapakTepa. COOTBETCTBEHHO, MPOAYKT JTaHHOU
JESATEILHOCTH TaK)Ke MOXKET ObITh (PU3MUYECKUM WM MEHTaJIbHBIM OOBEKTOM: f0
make a stool ‘cnenathb TabypeTKy’ U to make a conclusion ‘cnenats BeIBOI [5].

['narossl co3umanusi B aHTITUHCKOM SI3bIKE MOTYT OBITh IEPEXOAHBIMU U HETIC-
pexonubiMu. A. . CMUpHUILIKUI OTMEYAeT, YTO «TJIarojbl HE JIENSATCS MPOCTO U
YETKO Ha MIEPEXO/HbIC M HEMEPEXOHBIC: MEPEXOJHOCTh U HEMEPEXOAHOCTh MOTYT
OYEHb Pa3HOOOPA3HO U CIIOKHO COYETAThCS JAPYT C APYTOM B OJHOM M TOM XK€
riaroie» [6].

['maromsl co3ugaHusi MTAJBSIHCKOrO SI3bIKAa HE BBIJCISIOT B OTIACTBHBIN
KJ1acc. B 1enom, cymecTByeT Majio MOJPOOHBIX CEMAaHTUUYECKUX KiaccupUKaui
UTAIBIHCKAX TJIArOJIOB, TMOJTOMY OTMETHM TOJBKO HECKOJIBKO WCCJICIOBAHHM,
B KOTOPBIX BCTPEYAIOTCS YIIOMUHAHMS O TJIAroJiax ¢ CEMaHTUKOW co3umanus. I 'ma-
TOJIBI C CEMAHTHKOW CO3HMIaHUSI MOYKHO OTHECTH K OOJIBIIIOMY KJIacCy TJIaroJioB —
KJIacCy cBepuieHHd [7]. B 4acTHOCTHM, K NaHHOW NOATPYNIIE MOKHO OTHECTH
KOJUIOKAIIMH C TJIaroJioM fare B CIEAYIOIINX 3HAUYCHUSX:

1) ‘ipon3BOAUTH, U3TOTOBJIATH, CO37aBaTh, CHUMATh ((HDUIIbM), CTaBUTH (TIbe-
cy)’: La fabbrica MARONI fa i mobil ‘®abpuxka MAPOHW wusroraBnmuBaer
mebens’. Lina ha fatto un libro ‘Jluna nanucana (co3gana) kaury’ [8];

2) KOJUIOKAIuu fare amicizia — OyKB. ‘clenarb OpyxO0y’, fare conoscenza —
OyKB. ‘clienaTh 3HaAKOMCTBO’, fare pace — OykB. ‘caenatb mup’ [9].

3) fare il / un lavoro ‘nenatb paboTy’, fare carriera ‘nenarb Kapbepy’, fare
business ‘nenath Ou3HecC’, fare politica ‘nenatb NOJUTUKY , fare uno show ‘nenartb
oy’ [9].

[lo manHBIM HTANBSHCKOTO cioBaps «Dizionario internazionale italiano De
Mauro», MbI MOYKEM OTHECTH CJICITYIOIIUE TJIaroJIbl K KJIACCy TJIarojioB CO3UIaHus,
TaK Kak OHU O00O03HAYalOT MPOIECCHl CO3JaHUs YEro-Iudo: costruire ‘CTPOUTH’,
creare ‘co3JaTh, TBOPUTH , inventare ‘M300peTaTh, MPUAYMBIBATE , ricamare ‘Bbl-
IUBATh’, Scolpire ‘BasdATh, JENUTHL’, cuocere ‘BapuTh, 3aME€KaTh’, COMporre ‘COUH-
HSTh, THCaTh’, derivare ‘BOSHUKHYTb, OBITh pe3yJabTaToM’, formare ‘GopMupo-
BaTh, OOpa30OBLIBATH’, organizzare ‘OpraHU30BLIBATH’, produrre ‘TPOU3BOIIUTH,
BBITTYCKaTh, CO3/aBaTh’, Sintetizzarre ‘CUHTE3UPOBATh, 0000IIATh’, fessere ‘TKATh,
IeCTH , trasformare ‘peBpaTuTh, IpeodpazoBats’ U T.1. [10].
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CyObekT M O0BEKT ACHCTBUSA — O0s3aTeNIbHbIe CUHTAarMaTH4eCKUEe KOMIIO-
HEHTHl 3HAYCHUS TJIAroJIOB CO3WJIAHWS, KaK AHTJIMACKUX, TaK W UTAIbSHCKUX.
CeMaHTHYECKIM MPU3HAKOM, YKA3bIBAIOIIMM Ha ATH JBE MO3UIMHM MPU Taroyiax
CO3HUIaHUs, IBJISICTCS MPU3HAK Kay3allHH.

Jlis uccinenoBaHusl CEMAHTUYECKOM COYETaeMOCTH aHTJIMHCKUX M HUTaJbsH-
CKHX TIJIaroJIOB CO3MJIaHUsI HaMH ObLJIO 0TOOpaHo 20 aHTIMICKUX TJIarojioB CO3U-
nanust u3 pabotrel ber Jleun «English Verb Classes and Alternations» [4]
u quccepranuu  E. JI. Yuctsakopoit [11]. [lamee, u3 kopmyca TekcToB «British
National Corpus» [12] 6pu10 0T0O6pano 200 npenokeHui ¢ pa3InyHON coyeTae-
MOCTBIO BBIOPAaHHBIX TJ1aroyioB. UTo KacaeTcs UTAIbIHCKOTO SI3bIKA, MBI TaKKe
orobpanmu 20 r7aroioB C CEMaHTUKOW co3faHus U3 cioBaps «Dizionario
internazionale italiano De Mauro» [10] u, coorBercTBeHHO, 200 MpemIOX)KESHUN
Cc HUMHU H3 Kopiryca TekcToB «Paisa» [13]. llenmp maHHOW cTaThu — BBHISBIICHUC
U KJaccu(uKaIus CymecTBUTEIbHBIX, KOTOPbIE MOTYT YIOTPEOJISATHCS B KAUECTBE
CyOBeKTa U 00BEKTA C rarojaMu CO3uAaHusl.

[Ipoananu3npoBaB CyObEKTHYI0 COYETAEMOCTh AHTJIMIUCKUX M UTATBIHCKUX
JIaroJIoB CO3UJaHMs, Mbl BBISICHUJIM, YTO POJIb CO3UAATEIN OTPAXKAeTCs B MpE.l-
JIO’KEHUH CIEAYIONUMH KIacCaMU UMEH:

1. O6o3HaueHus aoaei (mpodeccrur, HAMOHAIBHOCTH, JINYHbBIE UMEHA):

Game designers could examine local geographies and concoct alternate
realities about actual locations ‘J/lu3aiiHepbl UTrp MOTYT H3y4yaTb MECTHYIO
reorpaduio U MPUAYMBIBATh aJIbTEPHATUBHBIC PEATHHOCTH O PEaIbHBIX MECTaX ;

Gli Arabi inventarono lo sherbet, bevanda leggermente gelata a base di
acqua, frutta e dolcificanti. ‘ApaObl U300penau MIEPOET — HAMUTOK CO JIBbJOM,
COCTOSIIIIUN U3 BOJBI, PPYKTOB U MOACIACTUTENEH .

2. Opranu3zanuu, KOMIaHUMU:

The BBC is making a 2 million television drama about the fictional break-up
of the Royal Family ‘BBC cHuMaeT IBYXMWUIMOHHYIO TEJIEBU3HMOHHYIO JApaMy
O BBIMBIIIECHHOM pacIiaie KOPOJIEBCKON CEMBH ;

IBM ha sviluppato il processore 970MP con nome in codice di “Antares”
‘Kommanust IBM pazpaborana mporeccop 970MP moa kooBbIM Ha3BaHUEM
«AHTapecy’.

3. CymiecTBUTENIbHBIC, 0003HAYAIOIINE PACTCHUS, )KUBBIC OpPraHU3MBbI U, B I1e-
JIOM, OTHOCSIIIHECS K OMOJIOTHU 1 OOTaHUKE:

Most spiders weave webs that are all but invisible ‘BonbIIMHCTBO MayKOB
IJICTYT MAyTHHY, KOTOpas MPaKTHYECKH HEBUANMA

1l virus sintetizza anche altre proteine in grado di sopprimere il sistema
immunitario ‘BuUpyc TakXe CHUHTE3UpPYET Apyrue Oejaku, COCOOHBIC MOJABISThH
MMMYHHYIO CUCTEMY .

4. HeonymieBneHHble / aOCTPaKTHBIE CYILIECTBUTEIbHbIE!

Children’s imaginations transform the noodles into floatation devices, space
age weapons, protective shields ‘BooOpaxxeHue neteil nmpespariaer Jamnmiry B Iuia-
By4YHeE CPENICTBA, OPYKHUE KOCMHUECKOH 3PBI, 3alTUTHBIC IIUTHI ;

La guerra ha prodotto significativi mutamenti nella composizione etnica
dell’area ‘BoiiHa mpuBena K 3HAUYUTEIIBHBIM U3MEHEHUSIM B dTHUYECKOM COCTaBe
TEPPUTOPHH .
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5. Meronnmudeckrue o003HaueHus U3 chephl MOJUTUKHA U TOCYIaPCTBEHHOTO
YCTPOMCTBA:!

The courts derive their power from their credibility ‘Cyapl 4epnaioT CBOIO
CUJIy U3 CBOEr0 aBTOpUTETA’;

Il governo messicano ha creato una riserva naturale ‘MeKCHKaHCKOE
MPaBUTEIBCTBO CO3/1aJI0 MPUPOIHBIN 3aIIOBETHUK .

6. CyuiecTBUTEIbHBIE, UMEIONIUE OTHOIIIEHUE K pa3BIEKATEIbHOMY U 00pa3o-
BaTEILHOMY KOHTCHTY U UCKYCCTBY (XYI0’KECTBEHHBIN MEPCOHAXK, KHUTH, MY3bIKa,
(GUIBMBI U T.JT1.), B TOM YKCJI€ UX METOHUMHYECKUE 0003HAYCHUSI:

The Walking Dead (a series) doesn’t create empathy for any character
without reason ‘«XoJsguve MEpPTBELb» (CepUall) HE BBI3BIBAET COUYYBCTBHUS HU
K OJJHOMY NIEPCOHAXKY 0€3 MPUUYUHBI’;

Kikimora da mezzanotte fino all'alba tesse all’arcolaio ‘Kuxumopa ¢ moJy-
HOYM JI0 PACCBETA TKET 3a MPSUIKOM .

Yro kacaeTcss 00bLEKTHOI COYETAeMOCTH, HaMH OBLJIO BBISBJICHO 7 OOIIMX
JUISL QHTJIMACKOTO U UTAJBSIHCKOTO SI3bIKOB KATETOPHMl CYIIECTBUTEIBHBIX, OTpa-
AKX O0BEKT CO3UIAHUS:

1. HeongymeBneHnHble / aOCTpaKTHBIE CYLIECTBUTEIbHBIE:

At school children develop sensitivity, concentration and intuition ‘B 1mikomne
JIETH Pa3BUBAIOT YYBCTBUTEIBHOCTD, KOHIICHTPAITUIO U WHTYHITHIO;

Le grandi scoperte della scienza hanno completamente trasformato la nostra
sensibilita e la nostra mentalita ‘Benvkue OTKpBHITUS HAYKH MOJTHOCTHIO U3MEHIIIN
HaITy YyBCTBUTEIHHOCTh U MCHTAJIUTET .

2. CymecTBUTENbHBIE, 0003Havaromure GOpMbl pa3HbIX BUAOB JIESITEIBHOCTH
WM pabOTHI:

For my day job, I organize a seminar at Harvard on the topic of Inequality
‘Ha cBoeil ocHOBHOW pabore s opraHu3yro cemuHap B [apBapne Ha Temy
HEpPABEHCTBA ;

La nazione organizza una propria festa sulla base delle proprie tradizioni
‘Hauusa opraHu3yeT cBOM COOCTBEHHBIN (hecTHBaslb, OCHOBAHHBI Ha €€ Tpalu-
USIX .

3. CymiecTBUTENbHBIE, UMEIONNE OTHOIICHUE K CTPYKTYPUPOBAHUIO U Opra-
HU3aIMU UHPOpMAITUK:

Lecturers and tutors should develop programmes and curricula ‘JlekTOpsbI
U TIPETIoIaBaTeN! JOKHBI pa3padbaThiBaTh MPOrpaMMBbl M YUeOHbIE TUTAHbI ;

1l matematico persiano compile tavole dei seni e delle tangenti ‘llepcuackuii
MaTEeMaTHK COCTaBIISICT TAOJIHIIBI CHHYCOB M TAHTEHCOB’.

4. Cy1iecTBUTEINbHBIE, SBISIONINECS PE3YIHTATOM TBOPUYECKOTO MpoIlecca:

Literary artists compose the rhymes in Christmas cards ‘Jlurepatopsl
COUMHSIOT CTHIIKH JIJIS1 POXKICCTBEHCKUX OTKPBITOK

Alla morte di Ane nel 1899 il giovane artista costrui umn imponente
monumento funebre ‘Korma Aune ymep B 1899 romy, Moyionoil Xyo0KHUK
MOCTPOMJI BICYATISIONIMA MEMOpHATT .

5. CymiecTBUTENbHBIC, SBISIFOIIUECS PE3YJIBTaTOM IMPOU3BOACTBEHHOTO TPO-
1iecca, HayJYHO-TEXHIUUECKOTo Iporpecca:
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The lab will create your new “teeth” of porcelain veneers ‘Jlaboparopus
CO3/1aCT Balllk HOBBIE “3yObl” U3 (haphopOBBIX BUHUPOB’;

Jaron Lanier — uno sviluppatore americano — ha_inventato realta virtuale
‘IlokapoH JlaHbe — aMepUKaHCKUN pa3pabOTUMK — M300pea BUPTYAIbHYIO peaib-
HOCTbB .

6. CymiecTBUTEIbHBIE, 0003HAYAIOIINE OJEXKIY U aKCecCcyaphbl:

We manufacture our own shirts and shorts to keep the prices low ‘Mbl camu
MIPOU3BOANM PYOAIIIKH U MIOPTHI, YTOOBI COXPAHUTHh HU3KUE IICHHI;

La donna tesse il suo vestito ‘)KeHIIIHA TKET CBOE IJIAThE .

7. CylecTBUTENbHBIE, SBISIOMIMECS PE3YJIbTaTOM XHMHMUYECKHX M OMOJIOTHU-
YECKUX TPOIECCOB U OTHOCAIINECS K OMOIOTHN U OOTaHUKE:

Both men and women produce male hormones that have a useful role to play
in both sexes ‘VI My>X4uHbBI, U JKEHITUHBI POU3BOISAT MYKCKHUE TOPMOHBI, KOTOpHIE
UTPAIOT TOJIE3HYIO POJIb JJIsl 00OOUX TOJIOB’;

1l virus sintetizza anche altre proteine in grado di sopprimere il sistema
immunitario ‘Bupyc Takxe CHHTE3UPYET JAPYrue OCNKH, CIIOCOOHBIE TMOJABISTH
MMMYHHYIO CUCTEMY .

OTAenbHO B QHTIMHUCKOM SI3BIKE€ MBI BBIACIHIN KAaTETOPHUIO CYIIECTBHTEIb-
HBIX, CBS3aHHBIX CO CTPOMUTEIBCTBOM U Pa3pabOTKOW W BBHIMOJHSAIONIMX POJIb
0O0BEKTOB CO3UIAHUS:

A group of entrepreneurs builds a leisure park in the area ‘I'pynma npen-
MpUHUMATENIEe CTPOUT B 3TOM pailoHe mapk otawixa’; The plant manufactures
around 50,000 vehicles a year ‘3aBon BbimyckaeT okojio 50 000 aBTomoOumnein
BTOX .

B utanbsiHCKOM si3bIKE HAMU ObLJIa BBISIBIIEHA KATETOPHs CYIIECTBUTEIbHBIX,
SIBJISTFOIITUXCSI 00BEKTAMHU TJIar0JIOB CO3UIAHUS B MPOIECCaX, CBSI3aHHBIX C MUIIEH:

La compagnia produce salsa di soia e altri prodotti alimentari ‘Komnanus
MIPOU3BOAUT COEBBIA COYC M JIpPyrue MPOAYKTHl NMUTaHUSA ; Le macine macinano
il grano trasformandolo in farina ‘*’)KepHoBa nepemManbIBatOT 3€pHO B MYKY .

Takum 00pa3om, B Ka4eCTBE CYOBEKTOB CO3UIAHUS B AaHTJIMUCKOM U UTaJIbsIH-
CKOM $I3bIKaX MOTYT YHOTPEOJSAThCS HAWUMEHOBAHMS JIIOJICH, OpraHu3auii 1 KOM-
MaHWW, pacTEeHUH, MKUBBIX OPraHU3MOB, HEONYIICBICHHBIE / aOCTpaKTHBIC
CYIIECTBHUTEIbHBIC, IMEHA U3 C(Pephbl MOJUTHUKHA U TOCYIaPCTBEHHOTO YCTPOMWCTRBA,
pa3BIIEKATEIHLHOTO M 00pPa30BaTENLHOTO KOHTEHTA, UCKYCCTBA (BKJIFOYAsi METOHH-
Mu4yeckre o0o3HaueHusi). Ponb OOBEKTOB TNArojioB CO3UJAHWS B HA3BaHHBIX
SI3BIKAX MOTYT BBITIOJHATH HEOIYIIECBICHHBIE / aOCTPAaKTHBIC CYIICCTBUTEIBHBIC,
HAaMMEHOBAaHUS Pa3HBIX BUJIIOB JEATEIHLHOCTH, CTPYKTYPUPOBAHUS U OpPTaHU3AIUU
uH(popMaIuu, pe3yabTaThl TBOPYECKOTO, MPOU3BOJCTBEHHOTO, XUMHUYECKOTO U
OMOJIOTHMYECKOT0 MPOIECCOB, a TAKKE HAYIHO-TEXHUIECKOTO Mporpecca.
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